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uam HoMERVS enarrationem in libro Ilindis guarfo dedit de

foedere a Troianis violato, artificiofa quoque imitatione
in vitimo Aeneidis libro celebrauit virgiivs: vbi eadem perfidia Ru.
tuli foedus cum Aenea initum rumpunt, cum tamen Aeneas et
Turnus inter fe decertare debuilfent,  Homerus quidem, fi quis
elegantiffima vtriusque poetae carmina comparare velit, in eo ng-
turam rerum accuratius expreffiffe videtur,quod poftpugnam demum,
cum Paris a Menelao proftratusatque fugatus effet, ideoque Troa
iani fe victos fateri deberent, foederis violati mentionem iniecit,
Pandarum autem dixit dinipitus admonitum contra Menelaum {ol-
licitari.  In Virgilio contra ante pugnam oriuntur turbae, cum
que Aeneas vulneratur, nefciunt huius facinoris auftorem. In
Homero Menelaus, cuius caufa bellum intulerunt Graeci, ad
pugnam eligitar, eodem modo apud Virgilium Aeneas. Sed in eo
videtur Homerus naturam propius accedere, quod Menelao vulne-
rato adhuc dux belli fupere(t: cum interea in Virgilio omnia turban-
tur, Aened vulnerato, quiiam propere, miraculi ope, curandus
et fanandus eft, vt denuo dux belli in proelium redeat, Ratio ta-
men, quae redditur ab huius poetae interpretibus, non eft negfi.
genda; Virgilinm quidem pro.e‘xo xuf_i.o iam deferipto tumultuariam
guoque pugnam canere w')lmﬂrcj. Vid. i.rvsT. HEYNIVS ad Vir-
gil, Aen. X, 277. Denique in Homero iam fequitur fimplicior
Agamemnonis a@ pugnam adhortatio:. Aeneas contra {anatus mul-
tos iterum trucidat et ad vrbem Latinorum oppugaandam {imili
Az (lui.




quidem fed magis artificiofs oratione, qua Deorum fpondet auxi-
lium, follicitat, Verba Homeri, quae quidem latine verti, ita
leguntur:

v, 231 - 239. Abrup 0 welos Swy émemwhaiTo Gixas avdpwy.
Koy ¢ 5 pey omevdovras 1908 Aavawy Tayymoles,
Txg pahe SAECUVETHE ToQISAYEVCS ETEETTIV"
>Agyeior, pnme T pediere Szeidos anis”
O3 yae éms Yeudeoar warng Ziu; éooeT dpwyog
AN oiEp TEOTERO! VTTEQ Opriet OANITAVTC
Twy #1708 AUTWY TEGEVX Q0% YVUTFES EoOVT &L,
:H,u,etg 5: T rbxox’aq 76 Dihas, ney viwIc TERY®
Alouey &y vrecaty, Emny mToMESE0Y ENwyiEY.

v 231 - 239 lam Rex ingreditur denfas pedes ipfe cateruas.
Quos alacres Danaum vidit {era bella ciere,
1llos accedens dictis incendit amicis :

O Graii, pugnae geminas intendite vires.

Non iuuat aeternus Pater anra fraude [celeftos.
Qui noftros contra foedus laefere priores,
Vnguibus illoram earnem difcerpat aduncis
Vultur, et infantes et nuptas aequore vecti
Praedam ducamus poft diruta moenia Troiae.

Si et haec Agamemnonis verba et fequentia inter fe comparamus,

rimum Graecos in vaiuerfum, fiue alacres five tardos inuenerit,
alloquitur, deinde fingulos exercitus duces, vt fine mora perfidos
hoftes laceflant. Verborum autem, quae attulimus, breuitatem
non facile quisquam negabit, quae nunc, cum non tam verbis, quam
fafto opus erat, iuftam laudem meretur. Sed propterea inprimis
vis maxima iis inelt, quod certam Deorum tutelom eosque Troianis
iratos effe coram omnibus affirmat; fieut antea doloris plenus idem
Menelzo foli acclamauerat. v, 158 fqu. Neque vlli duces poftea
eandem militibus fuis fiduciam infandere omiferunt, facrificiis fal-
tem atque aufpiciis in auxilium vocatis, fi caufa non tam iufta, qua-
lis iam erat Agamemnonis, fuppeteret. — Virgilius autem Aen.
X1, §65. hanc Agamemnonis orationem videtur refpexiffe; nam

ibi quoque ad pugnam alacrem follicitat Aeneas, foederis violati
pocnas




poenas minatur, (ﬁcut ILLYST. HEYNIVS V. §73. contra contortam
servIl interpretationem explicat) et Iouis fpondet auxilium, Sed
iterum iterumque follicitat ad pugnam Aeneas in eadem oratione
v. §65, §G6, 5§73, Agamemnon femel tantum v. 233. Aeneas non
tam hoftes ipfos, quam vrbem inorum, quam etiam bis delcribit
v. §67, §72, quafi victis iam hoftibus, impugnandam cenfet; Aga-
memnon autem hoftes ipfos vinci inbet, quibus maiori iure foederis
violati culpa inerat et quos inuifo fraudatorum nomine compellat
v. 235, 236 Denique Aeneas v. §70 irrifione, odii plena non
expeftandam {ibi Turni pugnam cenfet, eunque v. §71.iam a fo
vittum fiftit: Agamemnon autem perfidiam hoftium, quos maiori
iure viftos apellare potui(fet, indignatus vatis inftar imminentem
illorum calamitatem praedicit, qui anium cibus futuri vxoribus et
liberis, capta vrbe, abducendis mox privarentur, — Mihi igitur
vtrumque poetae locum accuratius confideranti Homerus maiorem
mereri laudem aut faltemillad Qvineritrany Inflit, Orat. Lib. XI,
c. 1. pracceptum: Simpliciora militares decent, maiori diligentia

ferualle videtur.

v. 232 Awvowy Te)uB@A®y nomen quidem omnes Graecos
compleétitur, quibus tamen a potiori ipforum parte, a Graecorum
principibus nimirum hoc nomen contigit, quos maxime efle curru
vellos conftat, Ceterum nomen illud adiettum, /folis Graesis pro-
prium nunquam Troianis t.ribuitur, neque alia videtur caufa fubeffe,
quam quod equorum celeritate, quae tum, ficut pedum celeritas
non minima bellicae fortitudinis pars cenfebatur, Troianos fupera-
bant Graeci, Nam poeta vbique Graecos Troianis fortiores deferibit
et nomen: maodoipes Troianis adiettum non plane idem declarare
uamquam eodem modo scroria MxvoRra ad Tliad, ¢, 131

videtur; q
d, quo alterum 7asxvzwAwy ad noftrum locum, nem-

vocabulum illu ;
Pe: immikwy, BONEMIKDY explicant,

v. 234. 9spidos Awne Optinie a scHor. M. redditur: grops.
JAEAS Juveepens , ne bellica virtus veftra vilo forte modo remittar.

v. 235 aperte praeferenda videtur feriptura’Jevdéoes, vt ad

Troianos mendaces referatur, quorum nunc apud Graecos mentio
potiffi-




potiffimum erat iniicienda. Minor certe vis ineft his verbis, i,
praefentibus iam Troiznis, tantum in genere de mendaciis, quae
{uo confirmare praefidio nolit Iupiter, intelligamus, Multo minus
autem probanda videtur explicatio, vt: iz Vevdeaas decerou dpu
oos idem fit, quod & Jevgeras Ty BonSeiwy, quia talis loquendi
ratio plane non eft vfitata, vtauxilio aliquem promiflo deflituere,
graece reddatur: ez Jeudeos elvous dgwyor.  Denique lettionem:
Jevdéoos etiam SCHOL, MIX. commendant, addita explicationes ¢ Js
vas® 80e youpdmifBonSuces ¢ Zevs Tois Vevsaus., Ceterum pypoRTVS in
Gnomologia Hom, pag. 22. quaedam aliorum feriptorum loca lauda-
vit, in quibus foederis violatori Deorum ira indicatur, Sed certe
alia multa ex feriptoribus latinis et graecis poflent addi, quia bel-
lorum caufa plerumque foederis violatio praetendi folet, cuius fuos
recordari iubebant duces, vt fortiter et cum fiducia certa pugna-
rent., Pluraquoque loca veterum in hanc fententiam attulit py-
rortTvs L L pag. 38. ;

. 236. Umep dpuice dyhnaowro longe saliud indicat, quam quod
alibi legiturs dpniw dyAnoaaSe, foedus ilfum violare, vt: Tliad. «,
107. Sed aperte refpicitur vulnus Menelao inflitum, cum vtrin-
que faltae eflent induciae, vt fits contra foedus iffum violare. Ple-
nius et prius leguntur haec Tliad, J, 67. vbi Iuno confilium aperit
Toui, Troianos denuo concitandi aduerfus Graecos:

—  Tewes Umeprudayras Axeuovs
Agbwes wooregor Smsg enin dyhycaadoss
Verum optimus f{ui interpres eft alibi poeta, cum preces omnium
propter idem foedus fattas canit. Iliad. ¢. 299.

‘OmmoTegos mEOTEQO! VTER Cprict TMYEIAY.

V. 337, Twy 1705 QLUTWY TECEVCL QOO JUTHES edovrous. h. 1. Prae-
fens Tempus pofitum eft pro Futuro, quia fequitur: ofopey. Cu-
ius loquendi confuetudinis in vtraque lingua obuiae praéter HOO-
GEVENVH ad VIGBRVM df Idiotifm. Gr. linguae pag. 207. edit. ZEVN.
¢tiam rzr1zonivs ad agLian. V. H. T, 16. et ad sancrin Mincruam
Lib, I, cap. 13. not- 3. multa exempla attulerunt. Quo quidem

vitimo
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vltimo loco illarum locutionum ratio futis probabilis, auflore Pe.
rizonio, redditur ,quod Praefentis temporis momentum habetyr
»pro extremo Praeteriti et primo initio I"ut'n‘ri, vtadeo tempus, quo
yattioni futurae iam qu: aeparamur, etiam ipfi {uturae allioni
,adferibatur.  Forte facilius rem exprimsas , temporis vtrinsque
commutationem tunc inprimis locum habere, f cuentus rei cortys
aut mox futurus indicalurs qpod etiam huie loco poteft accommo-
dari.  Sed quia alibi etiam faepe poeta éé\o_vrm in Futuri temporis
fignificatione pofuit, ita faltum cuidam vidsatur propter fimilem
Futuri flexionem in verbo: elus, ne fenfus obfcuritas et mala inter«
pretatio oriretur. — uzess 1:1:!/1{i'q.r_, ﬁ‘mt_ aepreQaryos dendes,
vt cum Scholiafte loquar, qui et alibiin imjli verborem fenfu in-
telligendi funt, fi gracce: clwvos vfurpatur.' Vide scroria iy, ad
Tiad. ¢, 5. — Ipfius antiquiffimi moris etiam virGitivs non im-
memor fuit, vid. Aen. IX, 485, 486. — Sed 7epever ypox nolim
de corporibus cx"Foeminutis inte‘rpretari, quia ide-m‘ nomen quoque
corpori externo Antilochi, ducis Gmccor.um fortiffimi Iiad. ¢, 553,
et aliis alio loco tribuitur. Si quid amplius coniicere liceat, Aga-
memnon forte his verbis vulnus Menelai minime letale, quod extrema
tantum cute (cxgoraTor Xgow Gwros V. 140) erat inflitum, 7e-
Jpicit, vtita eandem cutem ‘Troianorum (vwy avrewy Tegeve X eon)
vulturum aliquando i€tibus laefum iri annuncietur, Pergit poeta,

afi |

Ofcivug ad peSievres 1008 GUYEEZ MONEU010,

Tzg P VEIREIECHE YXONQTOIGIY émeoay”

"ApYEios iopweos , ENEYXEES 2w cefBeads;

TidY Srws éonre TeSymorss, 1iTE ve[3po1,

Al 7 émer Sy enauoy, woheos mediolo Sexcay,
‘Bsuc’, &0 dew 7is o psTa Peeot yiyveTal anny”
"Qe Suels Esyre TedymoTES, Eds peEaSe.

"H pevere Tewes oxedoy endeper, evda e vyes
Eiguar ebeupol, oS €T St Sadacos,
’Opex 007, wir VUMY UTPEEG Y HEHQ% Keoviwy;

V. 240 - 250.

V. 240 -« 250. Sed nonnullos vid.it adl3ug' a Mnrte Temotos,
Quos contra grauiter di&tis obiurgar amaris:
Heu! pudor, Argiui! vos Teucrum tela trucidant.
Quid ftaris attoniti ceu longum praepete curfa

Emenfi campum trepidant formidine cerui;
Non
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contextae,

catur et, q
aperte ineft,

nas inblatis.

V. 242,
interpretibus quibusdam explicatur. INam cers1ss, COMES DESTOL-
s in Interpretatione Germana et in noftro loco et in alio, vbi
idem occurrit Lliad. £, 479, ita vertit hanc vocem, vt agendi figni-
ficatu follertis fagittarii laudem compleétatur; neque, quod in toto
eius libro animaduertere licet, fine argumentis graviffimis. Nam
alia vocabula eodem modo compofita, vt: fyyecipngos etiam
agendi fignificatum includunt atque adeo scmor1a mix. locoe altero
%, 479.inter alia vertunt: @oAeumings, quo vocabulo quoque illud:
¢ lib. 3, 692, interpretantur, et EVSTATHIVS, tefte HENR.
srepuaxo Thef. Gr. Tom. 1, pag. 1677-, etiam zoAepsas vertit,
Verum vtroque loco ad jouwgos SCHOLIA MIN. prius afferunt expli-
cationem contrariam, quae nec etymologiae repugnat nec orationi
Nam noftro loco vnica explicatio haec additur: of 7egs

lous wats Tofot [EMWENIAEVOh 0 é5
explicatio eft: of 7ees 78
. illam explicationem inprit
in laudatis locis Graecorum fiue pigritia fiue calamitas futura indi-
wod multo maioris momenti effe ad illam explicationem
videtur, in loco vtroque aliud additur voeabulum, cui vituperatio

nia pleni, et in altero additur: eIy cnoeyTos, qui fine fine mi-
s eNT 4,

Jagittis expolfiti. Comparari quogue alia loca
_Bx 235.' & 7871, 96
ignominiae plena vituperantur, quam
leftores epettauerint.

Quod variam le@ionem gevesQe pro celSecde attinet, non eft
praeferenda, Primo, quia non videtur antiqua effe; nam in SCHOL-
miN. fola interpretatio: éyreemesdeaddituratque in EVSTATHIO quUO-

Non faperant feflis in grandi corpore vires:
Sic ftatis attoniti, nec ineft generofa cupido
Belli. Vosne manetis in alti lirtore Ponti
Teucrorum pugnam, naues vbi puppibus arent,
Vi pateat, Iupiter num forte pericla repellat?

Argiui appellantut jopwgo:, qued contrario modo ab

54 nopyovTes, et altero &, 479 prior
< 185, 6 é5s o Behy woxomadevres. Se
nis quoque contexta oratio fuadet, quia

Nam in noftro additur 2Aeyyees, vituperandi, ignomi-

Quare praefero illam explicationem Argiui, hoffiuin
merentur, vt: lliad.

9, 228. in quibus Graect repetita compellatione
igitur noftro loco iure fuo

que




ques: wideirDe explicatur. Porro frigida ineffet 7Teeurohoysee huic
loco, vt ben.e monuit ERNESTI, quia {tatim fequitur: TP Srwe
2syre.  Denique in orationibus fimilis argumenti, quo militum
ignauia taxatur, prima fere vbique notio pudoris occurrit, Vid. Ifjad

5 787. 3, 228. 7, 422. &e.

V. 243 - 245. Quod elegantiflimam Ainnulorum comparatio.
nem attinet, huic loco maxime propria et vnica in fuo genere efle
videtur; quamuis Homero etiam alibi confuetum fit, timidos et
fugientes cum hinnulis comparare. Sed hocloco maximum poetae
artificium in eo cernitur, quod non hinnulos adhuc vagantes éOmpamt
quam imaginem faepe poft Homerum alii poetae et omnjum ele:
gantiflime moramwvs lib. I. od, 23. exprefferunt, Sed maius quid
deferibit Homerus, cum hinnuli iam longum campi fpatium emenfi
{ubfiftunt et tremunt, qui partim defatigati fugiendo, partim ho-
tis inftantis celeritatem nondum experti, quod reliquum fit virium
non meminerunt. Certe deflcriptio poeta fummo digniffima ! quo diffi-
cilius eft animantis {iue hominis immoti guidem [ed timentis tamen vinie
dam depingere imaginem 5 Ad. verba v, 245 é&:‘ wpo TS oQ+ preTor Pozos
uyverous oAy, bene additur in scHo L. MiN. 8% iy dyvoreey wiNins uey
cwreics wossyToss.  Nam ita quoque Graecos iftos defcribit Aga,
memnon virium, quibus gaudcant, Immemores , nondum autem

iis omnibus defe&os. Simili imagine expreffit L I. HorATIVS: of

corde et genibus tremit,

v. 248. &9 7& vyes diguar dumeupvor, ‘wolins iz Sws G-
Axoays — Locus caflrorum in his verbis defcribitur, Quia pup-
pes nauium verfus caftra {peE}abapt éumeupvos appellantur, et quia
mare littori proximum fpuxpa albicare folet, etiam zropyc epithe-
ton ei maris partieft proprium. ‘Quod locus lliad, A, 350, lucu-
lentius indicat, vbi poeta Sivx chos moAms aperte diftinguit ab ;
woma wovwoy, et SCHOL. MN, idem confirmant, o interpre.
tando: Aeuxzs di Tov &PEov, £

V. 249, dine = Umegoyy Xeigo Kooviaw, i forte defendat Tupi-
ter. Ita alibi scooriA MIN, eadem verba ad 1liad, ¢, 433. explicant

vrregepayero.  Ceterum in eiusmodi locutivne fenfu latiffimo vo-
B cabulum
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cabulum ngesgos fumitur pro auxifio, vt hebr, ™, Nam aurifodi-
nas adeo dicit xenorron Hift. Gracec. V, 2, 12. Xeigw doeyew. Quare
nec h, 1. ipfa Ionis manus nimis vrgeatur. ;

Sed slia Agamemnonis oratio, cum jam, quod in noftra mi~
natur Agamemnon, eneniflet et Graeci ad naues effent depulli,
cum hac noftra comparari meretur, Tliad. 9, 228 fqq. Quue longe
fortior eft oratio; nam non ex alins rei comparatione ipforum fu-
gam arguit, fed ex iplis eorum faflis et verbis, quae anteceflerant.
Inter epulas fortes verbis, fed in pugna timidi ; fingulorum mani-
bus ducentos hoftes caefum iri fpondentes, nunc omnes ne vni
quidem hoftium repellendo funt pares. Quo fimul, quod omnes
cum vno comparantur, fortitudo Hefloris in ipforum animis mi-
auitur, Periculum pugnae ad naues ineundae, quod rex in noftro
loco futurum minatur,ibive praefentifimum et maximum defcribit;
quia ftatim deflagraturae {int naues, Denique auxilium Iouis, quod
in noftro loco vtincertum et remotum annunciauerat, nunc, cum
folum, rebus fere defperatis, fupereft, certius atque praefentius
reddit ipfis precibus coram oxercitu ad Jouem faltis; quibus in
Homero maxima vis et in coelo et in animis hominum tribuitur,

v. 250 - 2§6. ' 3 o'ge ROIYEWY ETEMWNESTO SIXES aydeuwr.
HnSe & émi Renreoot, niwy dve ENaucy avdewy.
Ky 8 aud’ I8opeva dudeove Swencaosro’
TSoueveus uey vt TEOpx OIS, TUs EAREN0S dNtyYe
Myionns O'dge o TUUXTES Jreuve Paaryyus.
Tac e idwy yndnos dval dvdewy Ayeucyuws.
Aurina 8 1ousinz weoonudn pehixi0iaty

¥. 250 - 256, Haec populis mandata dedit lnftrando cohortes.
"Pandem Cretacas acceffit in agmine turmas,
In Quibus Idomeneus jam tela cruenta miniftrat,
Tdomeneus primos inter fortiffimus apri
Taftar fpumantis, poftremum concirat agmen
Meriones : Graium rex laetus viderat ambos,
Er blandis illum compellat vocibus vltro:

Tam




Tam poeta enafrat v. 250 - 400 verl{a Agameninonis ad Graeco-
rum duces falta, quibus etiam partim duces fortiflimi, quia ad,
pugnam veloces erant, laudantur, partim tardiores Agan,lcmnonai
judicio in reprehenfionem incurrunt.  Ceterum variac fummi duiS
cis adhortationi multiplex ineft eloquentia, quae magis in /}Jp:ieﬁ,l.
gulz’ ducis vitae conditionem atque virtutes attingit, —— Ex toto autem
Flomeri loco facillima quoque erit ad illam quaeftionem refponfio
quam mouit RAMBACH Vs C ad rorTERL Archacol, T, II, p. 157’
quomodo audiri @ toto exercitu adkortatio ducum potuerit? Nam ptae:
ter animaduerfiones, quas affert vir do&tiffimus, haec quoque me-
moranda videtur, raro vna tantum oratione defuntlos effe illos duces.
fed eandem pro ingenii dotibus inter diuerfos militum ordines va:
riatam repetiille, vt ita eo altius omnium animis inhaereret ducis
Sed rerum geftarum fcriptores plerumque

praefentis adhortatio.
vnam tantum ducis orationem eamque paulo longiorem, . quam
reitu haberi potuit, defcribunt, quae qui-

certe coram magno €xe
dem repetitas eius adhortationes comple&atur, ne eas fingulas et
feparatas afferendo taedium crearent leétoribus, :
v. 250, 251. 1lli duo verfus ad eorum numerum referri folent,
quorum crebrarepetitioin noftro poeta taxatur. -- Non equidem mihi

fumam, vt Homerum propter frequentem verborum quorundam
purgem. Nam concedendum- videtur,

repetitionem ab omni labe
n femper ad fingula quoque verba dicen.

antiquiffimos {criptores no
di varietatem extendiffe. Quare maiori illa verborum varietate re-
centiores fcriptores, vt: Virgilius, non immerito laudantur. 1Je.

gari tamen nequit, illam verborum repetitionem quoque in noftro
poeta faepiflime artificii locum obtinere. Tufta enim caufa eiusmo-
di verborum repetitionis olim fuit, vf in magna rerum wvarietate,
quam et detraftam velit Homero, {i continuae orationi funt
intextae, ipfa enarratio o melius cohaereret atque leStoris five audi-
toris animus eidem femper rei, quae {fummam narrationis continet
et cui reliqua funt adiunfta intentus maneret, Nifi enim {enten-
tia verfuum 250 et 2§ in illa defcribenda ad pugnamadhortatione
faepius addatur, fieri poteft, vt quis putet, in codem loco confti-
tutum imperatorem haec recitafle ad diuerfos .duces, quod ipfum

B2 poetae
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poetae artificium atque elegantem rei continuatae enarrationem ad<
modum impediret. — Porro verbis iisdem faepe repetitis res guac-
dam attentione digna et grauis eo magis atienditur, quod in noftro
l(oco potiffimum v, 255. qu'..verbis: Zé\wv‘fynSnasv et v. 271. illis:
ognict Syuoayro faepe repetitis sccomodari poteft, Multum enim
augebat poetacartificium, Trojanorum perfidiam et Graecorum du-
cis luetitiam, fi quis fortiter pugnaret, {ub initium pugnae incul-
cari, — Denique verborum repetitionibus potius laudandis quam
vituperandis maxime prodeft illa animaduerfio, Homerum fuiffe
woidoy, qui carmina fua pracinente cithara cantaret. lamn vero no-
{lra etiam aetate, inprimis KLOPST OKIT V. C. artificio in eius facris
carminibus receptum et certum eft, repetitionem verborum eorundem
per certa interualla et opporiuno tempore, cum idem fimul cantici
modus femper redit, mullum [uauitatis in carmine, quod decantatur,
adferre.  Conf. miccix Differt, Hom. Differt. V1.

v.251.Quod verbum : 8Acpos attinet, optime explicatur exante-
cedentisixes x’vé\ng, denfi miliium ordines. Sicut autem in toto Home-
1o ‘;‘E pro indefinto militun numero accipitur, (nam quod, autto-
re gveraTio in Iliad. 7, 173 54 idem qued ZevzancoiosLy notare
dicitur, adhuc, quia poeta ipfe filet, dubitationi fubie€tum manet,
et melius ibi SCHOLIA MIN, iD genere: uos Tofews explicant.) ita
quoque SAaqpos non, Vi vult interpres quidam in sCHOL, MIN. ad
saoftrum locum , eft zafis curesyreict ¢y TecoaganoTe dvdgwy, fed
aperte commutatur v. 250 CUM Gy)Es. Eodem modo recentior
oft Hlomeri aetate neque eius carminibus apta explicatio QaAcy-
wos in SCHOL, MIN- ad noftrum locum, quod fit e amoéraroy
Zinocs oy dewy et explicatio zugye ad Iliad. 1, 113, quod fit & roronor
Giwy WO ECTHOVT R Tergwywvoa.’é\wr Fuuyepeyny Tabw- Si quis enim
locum noftrum, qui nunc explicatur,. totum attente perlegerit,
cognofcet non folum sixes et srugyes inter fe permutari v. 330 et
335, alias non opus fuifiet, vt 7rveye a poeta eAhos adderetur, ne-
que SCHOLIA MK, explicarent: roefis; fed et QaAcyyes CUM SixXEs
vt faepe, permutari v. 281. collato v. 330, Ex quo fequitur, inter
Qaayf et wugyes non verum quoque de numero definito dilcri-
men in Homero locum habere, fed quatuor illa verba: sixes
y BARAOSy




SAcepuoss QuAciyg, et mupyes in noflro poeta promifcuo ponj
Quid? quod etiam aduerbium: ZUEYH0oy, qUAMUIS SCHOLIA MIN:
explicarint: zvpys dwyy, in tribus tamen locis, vbi occurrit, vt:
Tliad, w, 43 v. 1§2.0, 518, etiam .ab alio scHOLIORVM Mi. inter-
prete: &y Tofes, aci Zr‘{/}f‘l/ﬁd explicatur. Concedam tamen, vbi
vocabulum zveyes, vt in 'nof_h"o_loco, apud poetam occurrit, o0b~
longam aciei formanm {imul indicari, Vtrum autem illa iam Homeri
aetate cum porTERO Archacol, Graec. T. 11, pag. 119, ¢d, Rambach,
et cum rresto de Milit. Rom, Lib. 1V. dislog. VII diftinguere g
Suov a wupyw liceat, nec ne, valde incertum mihi videtur, Saltem
gvstaraix locus ad Iliad. p, 43, quem in rem fuam landat LIPSIVS,
contrarium innuere videtur: zuveyos Jevvy dopsSy é\ld’l'xéu‘ SpoTion
Ty Tgrexfywvos:J‘ns' T "71'.}\1)'?;01' TUVTETAY J4evy,  EUrTis nunc) a
poeta ditta eft inflruttio militaris, quadriformis, iuxta laterculum

difpofita,

v. 256. 1dopevne weoonude; Primus Ducum fortiffimorum,
quem cum laude Agamemnon alloquitur, eft IJdomeneus.  Poft
illam Aiaces duos, deinde Neftora, tum Vlyflem cum Meneftheo,
denique Diomedem cum Sthenelo ad pugnam excitat, Eleganti
autem artificio poeta in libro 8, 77 - 100 {qq. eundem ducum ordi-
pem retinuit, cum omnium, quamuis fortifimorum, fugam enar-
rat, Nam Idomeneus primus et Diomedes vitimus nominatur, Lo-
cum autem noftrum in libro: 3, aperte refpici, etiam inde pro-
batur, quod Diomedes, quem folum Agamemnon in noftro loco
viribus imbecillum nominat, in illa fugae enarratione vous omni-
um fortiffimus laudatur.  Sequuntur :

v.257 - 270 ’I30M5V€U> MEQ PEVTE :r/,m’Axmwy TEYVTONWY,
*H ey w1 wToNEUws #0° dR0I Emi Epye,
H Y éy S, ome mep Te yepzaioy aioma oiyoy
"Agyeiwy 0f dgisol &V RENTHETI HEpwyT Y "
*Eigrep yup 7 dRN0k YE RALIROUOWVTES *As 140d
A0ATEOY TIWWTIY, TVY de mhetoy Semras aies
‘Ecny,, Womep §u0l, Wigety, omeFupog dywyots
PAR Gpoev wonepovd’s oios wapes Suxeo eivoy.
Tov & dv “Tdopsvevs, Kenray ayos, dvTioy fuda
ATgerdy, W ey TOI €Y Spmgog éTongog
‘Ecoopey; 05 70 mewTov UmESHy Yuf KOTEVEVGH®
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AN G dTpuve nuprnopowyTes Ay ezt
OPaw Taxse pawped” emi oy 6,gm’ EEULY
Teuwes", TOI0W 5o SayaTos woy w08 OTITTW
Eorger, & mpoTERs STEQ Ggnic J7NoUyTOs
v, 257 = 271 1domeneu, fummo te femper dignor honore,
Quicquid (afcipiant Danai yfen turbida pofcunt
Proelia, fiue parant laetis conuivia menfis
Et ducibus mifcent yubicundo pocula vino-
Si reliqui Grainm, queis longi gloria erinis,
Aequa parte bibunt, tibi pocula plena coronant,
vt mihi, ficut ego, quoties cupis , illa propiness
Nunc age s bella moue, quae Jaus tibi propria pofcits
Poft haec Idomeneus Cretaeus talia faturs
Atrida, fidus femper mifcebo fodalis
Proelia, nec promifia fides virtute carebit.
Sed reliquos Graium, queis longi gloria crinis,
Sollicita, ne tarda laceflat pugna {celeftos,
Toedera qui rumpunt: 4t MOxs gemitusque dolorum
Vexabit Teucros, nam . nos laelere priores.

Agamemnon in laudando Idomeneo v. 257 - 263. quam in illo ad-
hortando v. 264 oft luculentior, quia fortem virum ipfius landes
me exftimulant. In vnigerfum maiorem ipfi hono-

omnium maxi A '
in pugna tum m

rem prae aliis ducibus conceffum affirmat cum
confiliis et in conuinio,

v. 258. Tllud carai &7 sgyw optime explicari de confilio du-
cum inde apparet, quia folum eiusmodi negotium, practer pugnant
¢t conuiuia, honores pmecipuos,forti viro tribuebat, Nam i con-

lio viris tantum nobilibus fari licebat, quare etiam viros nobiles
appellari Qu7es (a Qaw) quidam putant, et ibi lzon'on:/i:a prae aliis.
sede [plendebant. Hoc vltimum quoque Scholia Min. _refgem(fe vi-
dentur, quae explicant: 77 &doas , et alibi 1liad, 9, 162 111u.d: ]
. didifimum eiusmodi fedis

&g iterum explicant: meoecgit. Splen ;

heonorificae exemplum extat in odyfl, B3, 14 vbi Telemachus
Mineruae iuffu conuocatis Tthacenfibus £Ce7o 8 & mareos Swrps
#1Zay Je yepovres. Ex quo verfu fimul fit probabile, primum in
confefla locum fine dubio tum {fummi principis fuiffe, cui proximt

adfiderent dignitate fecundi.
EL v. 259
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v. 259, 4 & & dwsY’, ore etc. Quod ad praecipuum’conuiuii
honorem attinet, in eo cernebatur. Primum, ff guis a duce fumme
ad conuivium iruitaretur, quod reliquis populi ducibus plerumque
contingebat; quare etiam vinum .in noftro loco epeziov h. e, %
T THANY Jla\:/xsyoy YEQUS, vt V_el‘bls S('I:IO!.IORVM MIN, vtar, appella.
tur, Locus clafficus de illo ritu eft liad. 4, 65 fqq, Deinde, quia
multi erant eiusmodi duces, admodum verifimile eft, in varias
claffes eosdem in conuiuio fuiffe diuifos.  Nam gvsrarnivs quidem
ad Iliad. 3, 126. confirmat, conuiuas per decurias coenare folitos ;
et conuiuii, menfis {eparatis celebrati Homerus mentionem iniecit
0dyfl. o, 132. vbi Telemachus et Minerua dicuntur 2x703ey AAwy
IS HEwY confedifle, vt menfa fua eaque ob]on'ga (v. 138, motge d
Sravuaas Teomelay) coenarent, lam qu'xdem'm%;us et potus acqual
portione omnibus diftribuebatur , quod in primis follemni formula
indicatur: & Quuos édevero Juusros Eizns, quod scroLia i, ad Iliad,
A, 468, explicants 7o ofr0ics. 7 ;’ry/m:;i_& Hols pEQISHS: Pqun:r ta-
men, fine dignitate praecipua fiue victoria quadam celebratieflent,
cum duce {fummo maiores cibi et }mtzu‘, non melioris quidem, fed
eiusdem, partes tradebantur. D{;: poculis femper plenis, quando-
cunque quis bibere velit, 1o noiiro loco agitur, fed de IJN'{’?('ZliO bo-
uis tergo, (v6 VIRGILIVS exprefﬁt .Aen. VIII? 183,) quo Aiax Tela-
monius et Vlyffes funt honoratt, loca Hliad. #, 321. et (.)dy(f, Z,
437 agunt. — Cui autem haec poetae loca pertraftanti non in
mentem veniat conuiuii ems,_quo' IofephL_xs fu«,.)s [‘mtrcs excepit
atque quintuplici patte praefratribus hc”m-orauxtBe.mamlnun?, (Gcn‘ef.
43, 34.) quae quidem cum poetae noliri enarratione noa immeiito

comparantur.

v. 260, "Agyeu dgios — wegwyren.  Quis laudabilem mo-
um modeftiam in hoc loco n(.m“ac.lnnrabx‘tur? quam poeta Aga-
memnoni adiungit, cum conutil impenfis eius celebrati mentio
iniicitur. Putidum enim fuifet, fi Agamemnon diceret; Honoro
te, cuma me Graecorum duces conuiuio excipiuntur, Loco eius
dicit: cum coenant Graecorum duces et eadem modeflia v. 344. dicit:
Cum nos Graeci principibus conuiuiuin paramus. -— Ex 'eo autem,

quod tanto honore prae aliis ducibus ornatus dicitur Idomeneus,
. fabula

r




i6

fabula quoque orta effe videtur, qua rroTEsILAVS quidam. negauit,
1domeneum ad Troiam pugnafle, quia imperatoris fummi dignita-
tem Agamemnoni concedere noluerit. Vid, puinosTRATYS inn Heroi-
Cis.Cap. Toi 5 ‘ ;

v.272 - 282- Qs ébur’ "Aveadng 3¢ mapwyeTo, yrSoouyos wie.
TSz & ' Al TECTl, AWV dye ENUCY GYOpwY-.
T 8¢ nopuocicdny dua e vedos Eimero melov’
‘Oc 867 amo croming E108y vedos dimonog dvygs
"Epy,ouevoy #are moyTey Uro ZePeuaso iwng
Te 67, Y TEV EOVTE, MENRVTEZOY, HUTE TUCTY,
Doiver 10V AaTd WOVTOY, Gysl 08 TE AaihaTe TWONNYY »
Piynoey Te idwy, Umo Te omees ihege ke’

Towew aw Aleyreociy denrSowy aifywy

Avnioy € woneuoy Tunivas wivyTo Poayyes,
Kuwvews , cureaty 76 #at Eyyect meDermvics.
Ras 735 pey yndnoey idwy npeiwy "Ayaueure,
Kur cPsag Puyyous Emes BTECOEVTH TEOGHUO%

v. 272 - 284. His laetus di&tis Atrides prodiit vltra,
Nec procul Aiaces reperit, luftrando cateruas,
Quos fequitur peditum nimbus fera bella parantes.
Ceu nimbum cernit palcens in vertice montis ;
1t mare per medium Zephyri ftridore volutus,
Clara dies picea tegitur caligine coelo,
Ante volant venti, multus furit aequore turbo,
Er trepidat quaeritque latebras cum grege paftors
Haud fecus Aiaces ad proelia facua feruntur,
Qui fecum rapiunt impigri militis agmen
Et clypeis pilisque horrens et puluere nigrum.
Quos vbi confpexit gradientes Duétor; Achiuum,
Laetatur mentesque incendere talibus infit.

De copiis vtriusque Aifacis, quas Homerus cum denfa et nigra nu-
be, grauem ciente tempeftatem comparat, egregie difputauit PoR-
puyrivs in Quaeffion. Homer. cap. 29.atque fingulas fimilitudinis
partes enarratae rei apte accomodatas effe docuit. Non alienum
erit, ipfum Porphyriilocum laudare, vt fimul pateat eius difputan-
di ratio. Verba eius funt: 27 de 7ov ciayrwy veQos &ime TONA
cas melwr. keuvow peTaQoguy’ Kotk WS EVATYOY THY TOMARY T Toupets
Fony Emiswaato. wots Tois Quyes NpEnpEy EBETWY To waapefSAGIE
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T wa;mb\?\cya'@. De Aincibus nubem peditum  audabler laudauit
quibui verbis metaphora ingft.  Inm audaciam non ineptam ﬁr}:iliz‘udin;
adiunfla confirmauit atque mutata verborum [ententia rem comparatam
rei iam comparandac accomodauit. X Deinde laudantur duo verfus 273
et 2%4. et ex altero fundus eflitae fimilitudinis affertur, Verba
eius {unt: 7eovau@uvnoes gy veQos welwy, 86 wuT8 TAACTE Toe
eafoonny s verbis praemiffic: peditum nubes, totam effingit fimilitud;.
wem.  Tum reliqua addit Homeri verba poRPHYRIVS V. 27§ - 282,
Propter ingratum certe einsdem confonantis concurfum longe ele.
gantior et praeferenda videtur Porphyrii le€tio &idy pro eidey ante
ye@os in v. 275, et vulgata le&io: edey partim feribae errore, qui
dittatis propter fequens ye@es male intelle@tis, 7e:» vt noftrum &
pronunciato alind nouum » adfueret, partim ex fequentibus verbis
in Indicatiuo prolatis orta efle videtur: quae tamen verba in g7ron
doges pofita non nece(fario Indicatiuum verbi quoque in meoraoe:
requirunt; ficut fupra v. I4T. etiam poft &s ore Coniuntliuus:
vy penitur, atque eundem verba in Indicatiuo pronunciata exci-
piunt, — Porro mirer, minus attendi variam poResyRIX lettionem,
quam v, 277. exhibet, vt pro avevder legaturs wywdey. Nam pri-
MO 70 TROTHIS pmeccﬂit, optime igitur idem repetitur vocabulis ¢
ovedey doyrs. Deinde fequentia: apparct ipfinubes picea, mare trans-
grediens: e&e. magis: ayeder fovrs poftulant, quia viro longinque
remoto (evevdey Evrs) non talis profpeﬂus tam clare et late patet,
neque nubes, quippe, minor, tam terribilis efle videtuar, vt paftor
{latim in fpecom cum grege fe condat. — Denique vulgataeleétio:
ni aperta corruptionis veftigia infunt, quia in SCHOLIIS MIN., quae
legunt: ovevdey, fimul pro 2oy legiturs o, et explicatio eft ad.
dira: woppwdsy égxopere. Quae altera le€Ho: jovrs, quia non de
viatore, {ed de paftore eft fermo, {tatim explodenda videtur et for-
te omnis error ex male intelleflis, quae antecedunt, particulis ori-
ginem cepit, vt pro: de > male diftinguerent: & &7 Itaque cum
porpuyRII ledtioni: cvwSey non ea corruptionis veitigia infunt, hac
ex parte etiam maioris erit auftoritatis, — Vitima le&tio varia,
quam poreryri libellus prae {e fert, eft in v. 280. J;args@awy

pro agnidowy, quam adeo interpretes quidam praeferunt,  Sed fam
pace eorum defendere vulgatam liceat contra PORFPHYRIVM, quia in
c noftro
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noftroloco plane non quadrat: Jorge@ewy. Quod quidera nomen
eum regibus atque principibus viris adiungitur, non de omnibus
Aiacis vtriusque militibus praedicari potelt, Nomen ofomSowy etiam
faepius cum eodem dtilywy iun@um legitur, et locus vnicus liad,
83, 660. quihabet diorge@eay dilyay et ex quo falfaletioin noftrum : .
irrepliffe videtur, non de militibus fed de regibus agit, quare Eufta-
thius ibi explicat: Bucihimay w’ngo)y. — Iam reliqua porePHYRE
verba, quibus locum noftram illuftrat, adleribam: 7o pev ve@os
Zoxgopevay Kot jov wevk ooy Actihewros eimey” 0 é54lamootsy o FeATIOTE.
271 O 70 Quuhowyyos wiUYFo” 0 E7iveQ8S TATTEL KIWAGES, TURVAY VE-
el vows TUR oL QOUNLY YES K LURVED veos " wois vuoveed Qohoy-
oyes. Nubem dixit aduentare, ingredi at jue tempeflatem ciere; id,quod, et
militis eft negotium, De acie militumdixit: mouetur ; quod re/pebiu ad nubis
motum pofuit.  Sicut autem nubem appellamus [piflam, ita poeta [pif-
fam aciem s utque nubem nigram, ita aciem dixit nigrom, Quibus por-
pavR11 verbis Homero et continuatae etaccomodatae eleganter fimi-
litudinis laus tribuitur.

Quae v. 276 de Zephyri flatu vehementiori in maritimis Aliae
minoris regionibus verfus Thraciam porreétis iam straso Geograph,
L. I pag. 28. edit. Almelov. adnotavit, ut Homeri defcriptio etiam
in nofire loco defendatur, ea longe luculentius nos docuit woop
v, ¢, (vid. /¥ 0ods Verfuch iiber das Original - Genie des Homer pag. 5o
fqu) qui mentione noftri etiam loci fatta maris tempeftatem intelli-
git, quam Zephyri ex Thraciae nivalis montibus addutti flatus in
maritima Ioniae oraexcitare folent, atque plura fimul loca Home-
1i laudat, in quibus militum ad pugnam properantium appropin-
quatio cum Zephyri vehementis adventu comparatur. Sed maxi-
ma fimilitudinis laudatae vis in eo_potifimum eft pofita, quod non .
fratim Zeplyrus omni vehementia flare in illis oris, j yd/:fdtfﬂru‘i/il au-
gere flatus; nubes cogendo et mare {otum COMmMOUEre incipit. Ita que-
que turba militaris ad pugnam accedens non omnes {tatim belli mo-
tus'_concitat, fed, primum confpefla tantum pulueris emoti nube
et nigro aciei horrentis colore, mox ftrepitus armorum atque cla-
mor bellicus auditur, tandem grauiter aures ferit, armis inuicem
concuflis, cadentiym gemitus atque vox laeta vi€torum.

v. 277,




: v. 27%7. Adverbum ¢ JMEACLYTEpoy SCHOLTA ‘M1, duplx’cem div,

iaterpretis explicationem afferunt. Altera eft: v e ial
altera: TUYROITIHOY T J?:FSOSET;V,& comparatiuius pro ﬁt/]t’)lf[‘;t)\' 4
Quamquam plura pofterioris explicationis exempla apud 0111111”0'
fa:xptores occurrunt, tamen, quia nulla adeft comparandi partiéul:s
prius praefera, utpro: peAwy fit pofitum.  Quae etiam ueng, spp.
rrant elt fententia in illo de Dialefo Attica libro, ubi pag. .8 —
fter Homeri locus inter alia poetarum exempla, qui Pzi/‘li?:i'll;?(:
Comparativum enuncigrunt, laudatur. - Memini fimilis loci in gog

rit lib: I, od. XIV 8, 9, ubi imperiofius aequor Pro: acquor inmcriA-
fum legitur, cui fine dubio plura addi loca poffent, g

v. 279, Antrum, quod fubiit cum grege fuo paftor, confustun
infi domicilium fuifle videtur, in quod quotidie intrare folebat. Nam
faepe in Homero fpeluncarum, ‘ueyegoc oppofitarum, fit mentjo
in quibus homines de plebe habitarint, et inprimis Cyclopum,
Siciliae paftorum atque Polyphemi illius domicilia, quae libro: 9’
Ody(leze defcribuntur, ad loci noflri interpretationem coﬁducum;
Quare autem poeta ouium paftoris, grauem tempeftatem timentis,
imaginem potiffimum elegerit, quodam ad Troianos timidiores re:
fpettu feciffe eum arbitror, quia etiam alibi, vt; Iliad. J, 433.¢
141, cum ouibus timidis Troiani comparantur. v

v. 282, xuaveas, Explicant quidem scHor1a MIN. 7ry390, fed
quia iam adfuit zurmas plane non dubito illud referre ad _[]J}ﬂ"a,,:
pulueris nubem, quam pedites in campo ingrefli excitabant ﬂi‘que
verifimile eft ye@os et nubes propterea in vtraque lingua hune acce.
pifle ingentis multitudinis fignificatum, quia multi ingreflu fuo pul-
verem excitant, Eodem modo quoque afrum agmen in VIRGIL1o
Aen, XII, 450, de puluere excitato intellexerunt serviys atque dn‘.

LYST, HEYNIVS,
mwe@pinviecs. De propria huius verbi fignificatione amplaetdoy
estat difputatio porervrix Quaeft, Homeric. cap. §, vbi docet 4 @0,5

; > .

efle HIVEEVE 'réf TYEVAOLTOS KO X 7Y etro (J\mva;n;cos THS 9':-;?xomv;1s éj—n 2
woAys, maris ab incipiente venti flatu commoti et vndarum in Superficie
lurgentium inaegualitas. conf, quoque sCHOLIA Miw. ad Iliad, 0 62{63.
Cz Deinde
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Deinde verbum @pisow etiam ad alia-omnia quae fuperfiriem habent
inaequalem ¢t afperam, vefertur, plane eodem modo, vt verbis
horreo figuificatum do&iflime exprefiit et confirmauit ILLVST, HEY-
N1vs ad Aen. X, 237. Neque dubium efle videtur, illud @gooesy

non tantum

de haflis in acie ereflis, fedvde cly

ipeis quogue, quibus

militem non minus afperum dicas, intelligi;- licut virgiLIvs? hor-
ventes Marte Lotinos et alii poetae: horrentia arma de tota armatura

et de ipfo 't

verbum Qgigoesy refert Iliad, %, 62, Itaque cum quibusdam

horace dixerunt,

Homerus etiam alio loco ad galeam

illud

Qesoen tantum ad dyyeos referre et ad gaxeow aliud verbum, vts

TEQoocy JAEVOiE;

ordines clypeis vallati, fupplere nolim.

Tam fupereft, vt quoque de virGiLu imitatione, qua noftrum

pobilitauit locum HAen,
audaciam dixerit PORPHYRIVS, quUO

X11, 451 {qq. breuiter moneamus. Quamuis
d Homerus multitudinem pedi-

tum appellat nubem, maior tamen vircirt verbis: abrupto [fidere
wimbus audacia inelt, quibus zempe/tatem cum vehementi vento aduen-

tantem indicat,
wys ea tantum deferibit, qu

nigrae nubi

vt recentiorem decet
ptione, qualis iam in
adiunéta fermocinatio

Vid. SERVIVS €t ILLVST, HEYNIVS,

Deinde nHomE-
e wvere fiunt et cernuntur, vt fub ipfo

s aduentu in fpecum fe recipiat paftor. Sed viRGILIVS,

ratio inter miferes agricolas cognofeatur:

cinm VIRGIL

v. 285 : 291.

— dabit ille ruinas

Arboribus, firagemque fatis: ruet omnia late,

10 in huius loci imitatione concedi.

P Aty TAEYELDY YT O Y UNAOY TV

SDwi peys 2 yuptoin, OTEUVEUEY ETIREMEVY:
*AuTw yoe paheraoy aveyeToy iPs i Ee S,

s 0 > >

At yap, Lsv TE TATEQ, A% ASyyaty vt Amohhoy
Toios TUTIY ,\%,uas 2us gnSecas yevoiTo *

To e Ty Jpucele wols Tp1op.010 2vanTos,
Xepoiy 5P AueTeonsiy drgca Te megSopery TE-

poetam, imaginem fuam cladis futurae defcri-
animis hominum timebatur, in primis exornat,
nis figura, vt ftatim ipfa cogitandi et dicendi

Itaque ex iis, quae attuli, apparet, maius idque non infelix artift-

v. 285




v. 285 -391. Aiaces, vobis ducibus fernantur Achiui. °
Non licet, vtiubeam, vos Teucris bella cieye.
Nam iuuenes dictis vltro ftimulatis ad arma,
O viinam Iupiter [ammus Pallasque verenda
Er Phoebus tales infundant omnibus iras!
Concidet arx Priami celeri tunc inclyta lapfu,
A noftro proftrata folo deftru@aque ferro.

Tam fequitur ipfa elegans Agamemnoni§ oratio ad Aiaces, qua, cum
non admonere fe eos confirmat, grauite# tamen eos admonet et
laudes ipforum, non fafta ﬁue_ honorem, vt fupra enumerando, {ed
votis, de fimili omnium fortitudine conceptis, fignificat,

Quod ad v. 288 attinet, quo Agamemnon tres Deos voti {ui
tefles rite invocat, quique faepius in Homero legitur, non fine
caufa quaerunt, quare.illos tkes: Deo§, Touem, Mineruvam atque
Apollinem potiffimum inuocare in votis fuis foleat Homerus. scro-
.14 min. ad 1liad. B, 371. docent, ex illis verbis Homero confuetis
conclufiffe quosdam, poetam efﬁ? Athenis natum, quia et A9y-
yeey attice dicatur et {imilis iurandi formula Athenienfibus confueta
fuerit, Vid. rorTerl Arefavol. Gr. T 1. pag. 568. Quam male
sutem haec fata fit conclufio, woop inprimis in libro iam laudato
demonftravit, nec certi quidquam de illa tres Deos coniungendi
ratione afferri poteft. Forte louem, Deorum fummum, Miner-
uam, {apientiae et rcognitionis Deam, quae igitur inter omnes ho-
mines rationis viu gaudentes praefens adeft et Solem, radiis fuis
terras colluftrantem antiqui praefentiflimos atque grauiflimosteftes
votis fuis et uribus iurandis habuerunt.

Porro, quia Iliad. B, 371. fqq. totidem fere verbis idem vo-
tam de Neflore pronunciat Agamemnon, hoc tantum difcrimine,
vt de Neftore dicat, fe Graecis decem eiusmodi viros fapientiae ple-
nos apprecari, de.Aiacibus autem, omnibus Graecis tam fortem
pugnandi animum me.ﬂe dc‘aber.e, jure meritoque laudatur fummi
poetae ingenium, qui ﬂrz‘ttudfm’;n in bello pluribus neceffariam e,
{aepius obuia.m duxerlt,. quam ‘Ham.P‘ICﬂ'OI‘is prudentiam qua i
plici fententia fimul primas prudentice partes conceflit, quia pavico-
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ram fapientia effici poteft, quod alias multorum viribus demuny
perficitur. — Itaque cATO ille ciceronts (de Seneltute cap. 10)
quoque priorem Homeri locum in rem fuam, fed oratorie h, e.
callideattulit. Verba eius funt: Et tamen dux ille Graeciae nusquans
optat , vt Aiacis fimiles habeat decem 5 at vt Neftoris: quod fi accide-
rit, non dubitat , quin brewi Troia fir peritura. Cui quidem illa les
genti, nifi noftrum fimul de Aiacibus locum in memoria teneat,
non verilimile videatur Homerum nunquam tale quid de Aiaci-
bus dixiffe? Quare mihi'primo AsCeNsII fententiam (nam meliores,
quos infpexi, interpretes de hac difficultate tacent) arrififfe non
negem, qui 2d illam ciceronts locum adnotauits Quantum ad fen-
fentiam, damnatur Ciceronis memoria , cum etiam Aiacis fimiles optauit

de tamen mihi perfuafi, ciceroNen non memo-

Agameinnon. Dein
rize errore, quamuls hoc ipfi interdum acciderit, talia feripfifle,

alias certe Neflorem mon cum Aiace;, [ed potius cum Achille fiue cum
alio quodam viro fortiffimo cgmpm-qﬂl’t. Itaque callidam potius
Catonis eloquentiam appellaui, qui breviter tantum et uno verbo
de Aiace fed pluribus de Neftore mentionem iniecit, ut ita Aga-
memnon de illa Aiacis fortitudine tacuiffe et fapientiam Neftoris
¢antum laudafle videretur, Ceterum ad defendendim AsceNsIT
fententiam quogque facere pofiit, quod vnius tantum Aiacis nec
vtriusque Cato meminexit, Sed nomen, vt facpenumero, a po-
¢iori Ciceronem deduxifle atque Aiacem Telamenium, longe qui-

dem fortiorem , vtriusque loco laudari refpondeo.
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¥.293- 309 Haec ubi fatus erat, reliquos properabat adire,

fox ibi facundam Pyliorum Neftora vidit
Aptis quemque locare locis et ad arma vocare,
Quos Pelagon Chromiusque regebat et altus Alaftor
Et Bias atque Haemon, regni mederator uterque.
Aft equites primo cum curribus ordine Neftor
Collocat, extremo pedites, qui robore pugnam
Er numero firment, medin mox ordine vilés,
Vi, quamuis nolint, Teucris pugnare cogantur.
Nunc equiti mandata dedit, quos flectere curfus
Direétos nec equis turbas milcere inbebat.

Ne quis equis fretus, fortis nec robore dextrae
Ante alios liofti folus pugnare conerur,
Aut fugiat, Teuctis aliter vi€toria ceder.
Si quis defcendens curru defertur ad hoftis
Currus, cum pilo, quae martia pugna, laceffat,
Sic quoque maiores, eadem qui mente probabant,
Non minus audaces ceperunt oppida firma.

Enarratur in his verfibus nobiliffima aciei inftru&tio, qua Neftor
inter Graecos celebratur atque Homerus etiam illius inuentae artis
laudem promeruvit. Vid, AELIANVS: de rieb. infiruendis, ftatim fub
libri initium et in illa ad Hadrianum Imperatorem praefatione. —
Homerus iam antea Neftorem aciei firuendae peritum atque cum
Meneftheo de hae fcientia decertantem landauerat lliad, 3, 554,
555+ Nunc ipfa eius ars, in. quo pofita fuerit, demonfiratur, Inter
duces Graecorum erat poft Agamemnonem ditiffimus et potentiffi-
mus, nam. cum 9o nauibus afllTroi'am erat profetus, vid, Iliad. 3,
601, Goz. quare tot viri pobiliffimi noftro loco v. 295 inter lega-
tos eius, vt ita dicam, numerantur. Bene schoLta miN. ad illum
verfum feribunt: &ros rafimexos vmpexoe” Pacidevs de movroy wav

TIvAiwy Neswe.

Ipfa autem aciei inftrutio, quaetot imitatores inter antiquos
eft natla, in eo cernebatur; vt currus bellicos, antiquae militiae
robur,



robur, in prima, fortiffimos quosque pedites in extrema et imbe-
cillos milites in media acie collocaret. Sed-illa verba: jzzmyus pev
mowres — wedss 0. Lomidey — nenss §" & peoooy diverflzmolim
inter antiquos pafla {unt explicationem. SCHOLIA MIN., quod etiam
in Euftathio repetitur; explicant: 7ewrws’ £105 51@1&90&4 T8 874
78 defig npgws EswTUS” SioQe 0o, Tes dmi T8 dpisees, WS EiHOS ME=
rafo Terayde T8 Qeings, 8 Yoo hoyov Efes” oQoor ke g, e oy
i coverywosy wohepsGy Ltaque interpres ille aciei difpofitionem,
a Neftore excogitatam de longitudine aciei (7egs pyres @x?\x'y“/os')
fiue de primo ordine militum ab'vna ala vsque ad alteram extre-
mam protenfo intelligit. Nam primum difpolitos equites in dextro
cornu, vitimo loco {tantes, in finiftro, et timidos in acie media
collocat. Deinde caufam itlius interpretationis affert Homeri ver-
ba: vt omniswekinuitus ineat pugnam; quae G locum habere debeant,
timidos neceffario i prima firul acie collocandos videri, vt ibi
copia pugnandi detur. — Sed illa difficultas non tanti eft, vt tam
coafta verborum: zmewre €t 2fomiSev interpretatio admittatur,
fique antiquiffimam huius loci interpretationem, quam XENOPHON '
non vno loco dedit, Memor. Socr. Lib. I1I, cap. L. Cyropacd. Vil s,
,VI, 3, 11., conferamus, non amplius prior illa interpretatio cadit

in dubitationem.

; Sed quia non ibi verbis difertis Homeri mentionem iniecit
XENOPHON tenendum eft, eum faepe, ficut plarimi veterum feri-
ptorum, Homeri res, inflituta atque ipfaverba laudare, eximia qua-
dam eleganti(ﬁmi {criptoris imitationeabreptum: Quae cum accidunt,
faepenumero quidem ipfum nominat Homerum , fed interdum
quoque, quod non facile fugit attentum feriptoris veriusqué letto-
rem, ipfius nomen non adfert, De verbis Homeri a XENOPHONTE
non raro viurpatis iam monuit HyTcHINSONVS ad Cyropaed, Lib. TV,
cap. I, 6. De rebus, 2 poeta noftro enarratis, quas ¥ENOPHON {ine
addito ejus nomine repetiit tria tantum loca laudabo, Memor. Socr.
I, 3,7, de intemperantibus Vlyffis fociis loquitur Secrates, nulla:
poetae falta mentione. Lib, 11, 5, 31. Scyllae mentio iniicitur, fed
non Homeri, ‘et fi quis h. 1, velit obiicere, Homerum tamen fu

illius capitis initium laudari, refpondeo? loco quoque laudato Me=
mor.
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mor, III, 1. qui ad Homeri interpretationem facit, fub capitis ini.
tium et nomen et verba Poetae afferuntur, Denique Cyropaed. Lip,

11, cap. I1, §. 15. de Cyro refertur: 7y de 7o ey weepotiepevas oie;
ico oéquJ TE ol KAA8MEVOIS €74 To desmryoy. Quis hoe loco negaue-
rit, illa Agamemnonis conuiuia refpici, quibus omnes aequis pars
tibus, ficut rex ipfe, epulabantur? ~Quem quidem XENOPHONTIS
locum eo maioris aeftimo, quo facilius iam occafionem praebet.

alia quoque. Cyri inflituta ex Homeri imitatione interpretandi, .

Quodfi igitur Cyropaed, VII, §, 3, enarratur: avanruySeioys
870 TS QaNLYYOs, BYoYH TES TEWTES CQISES Elvey wery Tog g
Teuss, & peow de T8 nawsses veraxdes” 4 e Srws X80 Tals,
uo. wQos 7o payEodes édoueséu wueeonguqa&m.xw 705 0 . Qeur
e, aeque certum videtur, ad Homeri imitationem iam Cyri acie
em inftrui atque ex illo loco fimul vera et antiquior poetae verbo.
rum patet interpretatio. Sec} vt ad illum xenornonTIS locum re-
deam, qui Memor. I, 1. legitur, et vberiorem cum commendatio.
nem tum illuftrationem loci Homerici: continet, hoc vnum adhue
monendum videtur, quod mirum forte multis videbitur, eandem
aciei difpofitionem in vtroque et Memorab. Socrat. et Cyropaediae
libro laudari. Sed conftat, Socratis praecepta in Cyropaedia propte-
rea repeti, quia Cyrus a xExoruoNTE ad ipfa Socratis praecepta
effitus atque deflcriptus legitur, quod multis do&iffime docuje
FrAGvIER. (in Diflertatione: /ur la Cyropaedie de Xenophon, Quae
reperitur in Memoires de Litterature de I Academie des Infer. Tom, 1,

pag. 60 19q.)

Reftat iam, vt difficultatem A SCHOLTASTE motam diluamus,
quod; qui in medio loco funt Eoﬁtx » pugnare dicuntur, - Cyri ar-
tem militarem denuo in auxlhgm voco, qui, vt vidimus, aciei
difpofitionem, a Ne_ﬂore excogitatam retinuit,, Quinam enim fub
illis xeexess debeant mtellxgl,’ vberius explicatur Cyropaed. L. VI,
cap. 3, §- 1L DiCit, Cyrus: “Axovrisas pey éms woss »9016’04?:0@04’01;
rafw, €7 de 7ois wravTISeUs 'roéom;. - Tem8s Yorp metrossmeys
ey 5, 003 FOUTTOL 0F Kolh c6UT 04 OUONOYETH fendepitony pcryyy iy dopon
ests & eigos's. MgoBelBnperos e wes & wgereQopss peygas e
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v o ey dnoveiloves, of Oe wofaveires, umeg 1o mpecJer HayTEY
AUMEVEYTOY TES TONEMIES Pofi grauis armaiurat milites collocabo
iaculatores, quos deinceps excipiant Jagittarii,  Quis enim in prima
acie illos collocauerit, qui nulli pugnae cominits initac [o pares effestipfi
fotentur? Sed a graui armatura telti non fugient ; et cuimn iaculatores
tum fagitterii fupra priman aciems tela emittendo” hoflibus nocebunt.
Quaenam igitur erit huius loci vtilitas ad Homeri interpretatio-
nem? Primum apparet, milites in medio collocatos, quos et iple
XENOPHON NUNC xxxs585 NUNC Y58 apellat, non peffimo Senfu
a poeta appellari xor8s, quod et multiplex huius vocabuli fignifi-
catio facile admittit, Nam praeter propriam timiditatis notionem
stiam de vili externarum rerum conditione viurpatar, Ita lliad. £, 472
qui obfeuro loco natus eff 5 wanos dicitur, Ody(l. 9, 134. @unv & #ec-
nos, qui ffatura non exigua gaudet, et Odyfl. %, 301, vocabulum
yaros de eo, quiarmiseft fpoliatus, adhibetur. Quidni igitur noftro
loco xaxos easdem notionesinuoluat et partim deplebeiis, partimde mi
Zitibus leuis armoturae dicatur, quos et Graeci et Romani timidiores
effe fufpicabantur? Itaque fine vila dubitatione fub illis xaxoss intet
Neftoris copias XENOPHONTIS loco adduftus, non quidem iaculato-:
res, qui Homeri aetate non inter leuis armaturae milites relatiefle
videntur,, fed fagittarios intelligo. Nam fi timiditas ipforum aperta
atque con{picua fuiflet, certe plane nullos, quia nulla ipforum
tilitas futura erat, in acie collocaret. — Deinde, {i XENOPHONTIS
3iQa refte accomodamus loco Homeri, facile etiam et fine difficul-
tate intelligitur, pugnandi copiam fuiffe iis leuis armaturae militibus,

eminus atque medii inter ordines collocati effent, quare iure fuo de
s dixit Homerus: oQew Tis mohejudy; €t illa interpretatione, ni
fallor, prudentia Neftoris miulto magis illuftratur. — Illam au-
tem aciei ftruendae rationem apnd alios quoque duces ad Troiam
in viu fuiffe, vel'ex iis, quae antea v, 2§ 4. de Merione et Idome-
neo, fortiffimis ducibus, difta funt, coniicere poffis, quorum hic
primae et ille nouiflimae aciei praeerant. Sed alia imperatoruni
exempla, qui Neftoris artem refpicerent, DVPORTVS in Gnomolog.
Hom. pag. 22, laudauit, —- Ceterum 2 multis rhetoribus fimilem
argumentorum difpofitionem commendari, QVINCTILIARVS Inftitut,
Orat. V, 12. tradidit, nec'fine caufa, atque ipfe tomerus irsteﬂ-
' : | um
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dum ‘ln‘!i“ Ordiﬂe argumenta f i V' { -
= H ua COHOCaUlt lde s, orat
. . ks & 5 1S, ‘ationem
Pmroch Illﬂd, /3 20 {q(l. ;

Quae v. 302 - 30§ {1fFert praecepta Neftor, apud omnes qu
que populos, militaris artis non imperitos, maximi femper fux\t(ll %
bita, eorumque veritas omnium temporum confenfu confirm tla.
Quare de ordinibus in acie feruandis legi merentur vEGETIVS ; ;l?r'.
Militari Lib. I, cap. 26. et ad eum STEVVECHII notae, neque fg t“'

itatem T. Manlii comparare Liv, {/III, 7. et :Ae

alienum erit, fever
rxr. may, Difk. et Fafl, Hem. Lib, II, cap. 7. qui filium iniuflu fuo

ordines relinquentem, pugna cum hofte inita, fecari iuffit plecti
*. lPﬁu§ autem perfonae mutatae v. 303, (qq, de cuius oratione
prius feriptor enarrabat, et quae flatim loquens inducitur, multa
. . . . )
exempla apud hiftoriarum feriptoresreperiuntur, vt: Liv. Il 61, et
tarein i o bl H 3 . . > A 4
VI, 6.atquein illa mutatione cautio quae_dﬁm inefle videtur, ne, conts.
nuato eoden temportin CTaine langueat oratio, Forte hac de caufa potifi
andi feriem mutauit poeta,  Sed in aliis

mum in noftro loco enarr
sue vim tribui imutatae eidem enarrationj
L]

tamen locis maiorem quoq
fiipfa loguentisverba cum quodamaninti affetiu pronuncigntur, vt Liv
.VI, 24. accurate docuerunt Lonainvs de Sublim. §. 27? eiusqué
interpretes.

2 .Ian‘1 v. 306, 307. locus {equitur tam variainterpretum expli-
catione infignis.  Duae potifimum explicationes omnem mihi vi
dentur att(_zntloncm mereri, Altéram ex LVSTATHIO €t SCHOL
MIN. repetiit atque multis’ probatum ivit do&iflimus pamMMmivs 1;;
Lexico Homer, fub voc.. ogeyw, ne quis, fi amittat fuum currum
et fe conferat ad currum aiterius, in quo forte vacet locus alter,
aurigae fubeat munus, fed pugnet, Cui confirmandae inte;. re:l’
tioni etiam Pandari exemplum Hiad, &, 229 - 240, affertur Ilijnina-
yvero, quid probare esemplum tam fordidi hominis poﬁ"it u.‘l}'
;fte Pandarus fuit, qui iple pedes tantum ad Troiam acécg'e;"ls
vt parceret equis et, fumtu illis nutriendis  retento, aliquantul 55
lucraretur. vid, 1liad. ¢, 202, 2034 Homo igitur, qui le-i‘busl-um
annis equoruim r_egen.&orum confuetudine femet ipfe pl-;u,,\,(:‘_““
fapienter recufauit aurigae munus, quod Aeneas ipfe deferr;t: 1{12

i "




ad alioram militam fortifimorum mores ab illo non valet conclu-
fio. Quid? quod verifimile contra videatur atque pluribus com-
probari exemplis poffit, militem, qui curru veheretur, quamuis
pugnaret, aurigae tamen artem callere fimul debuiffe Vid. goraTiz
L10d. 15, 24 - 27. Duo etiam loca laudabo, in quibus illius
praecepti, quod Neftor dicitur protulifle, nulla plane ratio habe-
tur. Vouseft Hiad 9 115 - 118, vbi Neftor ipfe inzlieno curru
aurigae munus fubit; ‘et alter in eodem libro v. 128, vbi Archeptole-
mus aurigae occifi munere ornatur in Heftoris curru.  Quod quie
dem munus fi longa cum ipfis equis currum vehentibus confuetu-
dine femper indigeret, nec Diomedes nec Hettor aurigas alienos
admifilfent, Quare etiam illa interpretatio, quamuis quidem fa-
cilis et dofta, minus ad veritatem accedere videtur, -— Itaque ali-
am adfero, quae iam graeca latine vertendo a me eft exprefla. Ne-
Jflor enim hajftae vfum omnino in qualibet pugna graui atque ffataria po-
tiffimum commendare videtur, ~Grauem autem pugnam exempli loco
dicit, fi quis ex curru defcendit, vt cominus pugnare aliosque
currt feu armis fpoliare poffit, cuius quidem confuetudinis multa
affert’ exempla Homerus. Vnum f{altem idque fplendidifﬁmum
Diomedis laudare (ufficiat, Quem cum Agamemnon fine caufa vi-
rium imbecillitatis arguiffet, nulla refponfione adietta, quod ipfius
fortitudine indignum videretur, ex curru mox cum armis defiliit.
1liad. J; 419, vt cominus pugnaret atque infignem hoftium ederet
ﬁragém. Tllius enarratio in Iliad. ¢, demum fequitur. Prima {ta-
- tim €éius pugpa, quam poeta defcribit, aduerfus Phegeum atque
Idaeum ita finiebatur, vt currum ipforum praedaretur vid, v. 25.
Mox duos Priami filios et armis et curru fpoliat v. 165. Deinde
cum Aeneas ingentem Diomedis fortitudinem cerneret, primum a
curru fuo defcendere volebat, ut ardentior fieret pugna v, 227.
cumque impediret Pandarus, €0 tamen mortuo, a Curra verce defcen.
dit cum hafta pugnaturus v. 294 et 300. Quem cum Dgomedes, cui
nullaamplius hafta fupererat, lapide proietto vulneraflet, finis pu-
gnae tandem fuit, vt Diomedi praeﬁanti(ﬁmi Aeneae equi cum
curru eius cederent, © V. 323, 324 = Mihi quidem haecloca con-
fideranti verifimillima videtur propefita iam noftri loci interpreta-

tio, ut, qui currum reliquerit fuum, hafta potiffimum ineat pug:
: nam




Aam, non autem gladio fiue fagittis. Plane eodem modo Roma-
ni quoque ftatariam h. e, grauem pugnam cum hafta inceperunt:
quod Haflati in prima acie collocati fatis fuperque teftantur. -
Livsivs de Militia Rom. Lib. 1V. dial. 1. — Sed haftae Homeri
actate {ine dubio ad pugpam et cominus et eminus ineundam
sdhibebantur.  Quare nolim iam in Homero plane diuerfum genus
haffarum quacrere, quarum illae tantum protenfae, hae autem emif.
fae effent, vt PEITHIO €t POTTERO videtur, fique in noftro loco
ot 3 > 3
v. 307 iubetNeftor: éyxe spefauadeu ({e. 7ov éxSgov) concedam qui.
dem SCHOLIORVM MIN. interpretationem ad Iliad. (3, 543. a’effvwsaa
effe idem, <]uod: éu Y EIQ0s eraém, cominus vulnerare; {ed illa ex-
Plicntione minime negari videtur, in eiusmodi pugna eominus {u-
{cepta etiam emiflas effe haflas, ut illa Menelai et Paridis, Aiacis
et Heforis aliorumque exempla confirmant, ~— Ceterum non ne-
go,” hunc quidem interpretationem eo fe mihi quoque inprimis pro-
bare, quod praccepfum quoddam {)mut’rfum et in qualibet belli fortuna
tutiffimum compleGlitur, plane ut illa erant de equis cohibendis nec

praemittendis ante tempus fiue reducendis, —

Sed ne inftituti, cuius caufa haec feripfi, oblitus videar,
;ndicendae funt orationes decem jnuenum , quibus ha&tenus non
fine voluptate vixi etftudui, Prodibunt

d, X1 Aprilis.
I TOANNES GVILIELMVS EHRHARD, Borna- Saxo, qui

carmine latino : Jefum triflibus vitae ante allac fatis ad gloriofam mor-
tem pragparatum canet, deinde carmine theotifco Patronis et Faue
toribus abiturum fe ex Lyceo de meliori commendabit. :

II. IOANNES GOTTLOB SEMMT, Zweta - Saxo, qui ora-
tione vernacula: De aniimi tranquillitate, ex apta religionis cognitio=

neorta, Lyceo valedicet,
D3 1,



I ERNESTVS AVGVSTVS SPITZNER, Tiehitio s Saxo,
qui orstione latina: De commodis et praemiis Innocentiae differet,
ot carmine theotifco difceffum ex Lyceo indicabit,

1v. IOANNES ANDREAS ZOCHER, Torgauienfis, qui ver-
nacula oratione: Eius felicitatem, qui miferosab interitu liberat prae-

dicabit,

v, IOANNES CAROLVS MAGNVS, Torgauienfir, qui ora: -
tione germana: de mulabili ct incerto hominum affenfu di€turus Ami-
¢is in Academiam difceffum gratulabitur.

4. X1V Aprilis.

I GEORGIVS TRAVGOTT FISCHER, W4finga - Mifuicis,

qui latina oratione: vitii virtutem impugnantis innocentiam declarabit

et carmine theotifco Fautores et Amicos valeree iubebit.

1I, ANDREAS GVSTAVVS PATAV, Torgauienfis, qui.oratio-'
ne germana; virtutem fupra hominum indicia clatam laudabit et car-

mine eadem linguaconcepto continuum
fibi exoptabit,

*1iI, I0ANNES GODOFREDVS VLLRICH, Rochnitio - Mifni-
cus qui latina oratione: multiplex damnum ex opinionibus praciudicatis
exponet €t oratione vernazulaLyceo valedicet. :

Patriae fauorem difceffuro

ortum

1V. CAROLVS FRIDERICVS CRAMER, 'Dabila - Mifnicus,

ui oratione vernacula: De [pe hominum et remota el proximain mor-

¢ Chrifls difceflum ex Lyceo i

ndicabit.

V. ADAMVS FR

IDERICVS ERNESTVSIOST, Smanneuitios

De Optimi hominum Liberatoris

conflantia amici
animi coaftantia redundantem

Mifnicus, qui oratione vernacula:
(imis Academiae Candidatis omnem felicitatem ex

adprecabitur,

¥

Quos
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quo cextius patriae commoda animo gra-
tentius vEsTRAM ipfis praefentiam
ex0r0 PATRONI SPLENDIDISSIMI, ANTISTES SACRORVM SVMME VE-
NERABILIS, MINISTRI SACRORVM PLVRIMVM REVERENDI, MAGISTRI
LYCEI CLARISSIMI et RELICLVE' FAVTORES LITERARVM HONORATISSIMI,
Nec vllus vaquam dies gratiffimam fauoris vesTrI, quo illos iuuenes
exornaftis, memoriam delebit: imo ardentifima omnium illorum,

quae et mea {unt, vota pro Vv

Quos quidem omnes
¢o olim auéturos {pero, €o in

EsTRA incolumitate eo redibunt:

LaVDeni¥r ProCeres In T¢ TorgaVla, Falfil
ClVes et DIV ae: Jlet pletatls houos.

Scripfi Torgauize. Caleridis Martiis. 17865/
i
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